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Persongalleri

Julie –seriens hovedperson og en av Hotell Havblikks eiere

Lille-Alette –Julies lille datter

Maren –Julies beste venninne

Harry –Marens lille sønn

Amos Eisenberg –hotelleier og Marens kjæreste

Matthea –mor til Julie, gift med Mauritz

Mauritz Tønnessen –lensmannsbetjent, gift med Matthea

Irmelin –Julies to år gamle søster

Jon –styrmann og Julies tidligere kjæreste

Alette –enke og mor til Jon

Hilda Berggren –Lille-Alettes farmor

Kolbein Bjørnsgård –direktør på Hotell Havblikk

Birgitta Bjørnsgård –Kolbeins kone

Anna Markestad –koldjomfru

Erik Markestad –bokfører og Annas ektemann

Heidi –stuepike

Katrine –stuepike

Thorbjørn Gjerpe –odelsgutt på frierføtter

Hans Nielsen –handelsbetjent med inntekter på si

Per Berget –medhjelper til Hans Nielsen

Jacob Schultz-Hanssen –skipsreder og Marens kjødelige far

Trygve Gjerpe –jusstudent og venn av Julie

Mariella –Trygves husholderske og kjæreste

Alessandro –Mariellas sønn

Sofie Vibe –Bjørnsgårds nye kontordame

Kristine –venninne av Julie og Maren

Jørgen –Kristines ektemann


1

Fingrene til den fremmede politimannen boret seg inn i Julies overarmer, og hun sparket hardt bakover. Han bannet av smerte da den skarpe støvelhælen traff ham på leggen, men han løsnet ikke på grepet.

Den kraftige neven som før hadde ligget over munnen hennes, var borte, men Julie klarte uansett ikke å skrike mer. Det var vanskelig nok å puste, der hun stirret etter den brede ryggen til lensmannen fra Hustadbygda. En gammeldags, innelukket hestevogn kom kjørende langsomt opp på siden av dem med en kusk på setet foran to kastanjebrune hester. Julie hadde sett den vogna før, utenfor kirken sammen med Maren i fjor. Døra ble åpnet innenfra av en solid arm i tykk vinterfrakk, og fru Berggren steg inn. Hun snudde seg, og lensmann Korneliussen rakte henne bylten han hadde i armene. Så ble døra lukket, og vogna kjørte av sted. Julie prøvde å komme seg løs for å styrte etter, men det gikk ikke. Sjokkert så hun vogna forsvinne bortover veien i retning av skipsreder Schultz-Hanssens store villa.

Lensmannen snudde seg. –Skal jeg hjelpe deg med å holde henne, Hovde?

–Nei da, litt vill er’a, men det går greit, svarte politimannen rett over hodet på Julie. –Hu roer seg nok snart. Dem pleier det… mødrene.

Mødrene. Det var tydeligvis normal prosedyre for dem å rappe barn rett ut av armene til foreldrene! Julie prøvde å si noe, men det kom bare hese kvekk. Det svimlet for henne, og hun prøvde å samle seg. Ventet på å våkne fra det hun var overbevist om at måtte være et mareritt. Snart ville hun slå øynene opp og ligge i den smale, hvitmalte senga på rommet i andre etasje i huset til Alette. Der ville hun se bort på vogga med Lille-Alette i, og ved siden av vogga sto den gamle barnesenga etter Jon, som datteren også lå i av og til. Da ville hun reise seg og gå bort til vogga for å forsikre seg om at den lille jenta hennes lå der og sov, og at alt bare hadde vært en vond drøm.

–Hva er det som foregår her? Mauritz skyndte seg ned bakken så fort som den tykke vinterfrakken tillot.  Jon fulgte hakk i hæl, og Matthea kom gående litt langsommere bak med Irmelin på armen.

–De… de tok Lille-Alette! hikstet Julie. –Du må hjelpe meg!

–Slipp stedatteren min! Mauritz stirret olmt på politimannen som holdt Julie. Og det var nok noe i den myndige politistemmen som fikk den yngre mannen til å reagere automatisk, for grepet løsnet, og Julie vred seg løs og søkte seg bort mot Mauritz i et forsøk på å gjenvinne tryggheten i stefarens nærvær.

–Hvem var det som tok barnet? spurte Mauritz.

–Det… det var fru Berggren. Hun tok med seg Lille-Alette… i vogna til skipsreder Schultz-Hanssen! hulket Julie usammenhengende. –De kjørte den veien! Hun pekte.

–Hun kan da ikke bare ta Lille-Alette? Jon stirret forferdet på Julie. –Det er din datter!

Mauritz holdt hånda avvergende mot dem, som tegn på at de ikke skulle si noe mer.

Han snudde seg mot de to mennene og lettet på hatten.

–Jeg er lensmannsbetjent Tønnessen. Jeg har tjeneste her ute på øyene. Hvem er dere?

–Lensmann Korneliussen fra Hustadbygda, og dette er lensmannsbetjent Hovde. Lensmannen vinket mot den andre mannen.

Mauritz så overrasket på dem. –Hva gjør dere her i lensmann Haugs distrikt? Og hvorfor har dere ikke uniform på dere?

–For å svare på det siste først ønsket vi ikke å vekke oppmerksomhet i kirken på en slik dag, av hensyn til moren og hennes familie. Lensmann Korneliussen fikk et skinnhellig uttrykk i ansiktet. –Vi er her som støtte for en av våre egne. Fru Hilda Berggren, en respektert skikkelse i bygda. Siden den yngste sønnen omkom i en tragisk ulykke, har hun bare sitt barnebarns ve og vel i tankene. Fru Berggren er svært bekymret for de forhold hennes lille sønnedatter lever under, med en ugift mor uten fast bopel og inntekt, men med en hang til å henge i dansesalen på hotellet.

Mauritz ristet sjokkert og vantro på hodet. –Nå har jeg hørt det også! Skulle Julie henge på hotellet? Der har hun vel ikke satt sine ben siden datteren kom til verden! Hvorfor henvendte dere dere bare ikke til oss, så ville dere fått vite at dette er en stor misforståelse? Mauritz strakte hals og så mot sognepresten og frøken Abelsen, som sto litt i bakgrunnen fortsatt. –Dere har jo tydeligvis kontaktet noen andre av våre lokale myndighetspersoner? Jeg forstår heller ikke hvorfor disse personene ikke har vært på hjemmebesøk hos Julie for å se om det er noe i disse ville påstandene.

Lensmann Korneliussen smilte litt nedlatende til Mauritz. –Det spørsmålet må De da vite svaret på, De som selv arbeider i politiet. Så vidt vi har kunnet utrede,  er De stefar til barnets mor, så De ville aldri kunne holde Dem nøytral. Og lensmann Haug er nok også for nær knyttet til Deres familie. Derfor valgte vi ikke å involvere det lokale lensmannskontoret.

Matthea, som sto i utkanten av det hele og holdt Irmelin, snøftet høyt og foraktelig, men stirret fort i bakken da ektemannen sendte henne et advarende blikk.

Mauritz nikket alvorlig.

–Dere mener at jeg er part i saken. Det er jeg for så vidt, men jeg forstår ikke hvilke forhold som er så graverende at dere kan komme hit og rive et lite barn ut av morens armer?

Endelig syntes visst sognepresten at det var på tide å komme på banen. Han nikket mot Mauritz, som han kjente godt. –Det er trist at det er blitt slik, Tønnessen. Frøken Abelsen og jeg har drøftet dette på vegne av forsorgen, og vi kan ikke se annet enn at vi handler til barnets beste. Derfor har vi gjort dette hastevedtaket om at barnets farforeldre får omsorgen.

–Barnets beste? Finnes det noe bedre for et barn enn å vokse opp med en snill og kjærlig mor? Mauritz stirret uforstående på presten. –I sunne og gode omgivelser, nær naturen?

–Vel, Tønnessen, du skal ikke glemme at moren er ugift. Presten nikket selvtilfreds. –Du vet selv hvilken behandling slike barn får av omgivelsene. Som lensmannsbetjent har du sett all elendigheten som rammer barn av enslige mødre her ute. Mødrene henfaller til drikk og utukt, og barna går for lut og kaldt vann.

–Det gjelder da ikke alle. Mauritz var tydelig sjokkert over prestens utlegging. –Insinuerer du at min stedatter lever et umoralsk liv? Hun som har vært en flittig arbeidsmaur hele livet!

Presten trakk på skuldrene. –Jeg sier bare at omstendighetene noen ganger leder slike kvinner ut i fristelsen. Og i dette tilfellet kan vi frelse både mor og barn før det verste skjer. Barnet får en gyllen mulighet til å vokse opp under helt andre kår enn det moren kan tilby. Slike kår som faren ville ønsket at barnet skulle ha.

–Dere kan da ikke bruke de tragiske omstendighetene rundt Gunnars død mot Julie? Mauritz’ stemme steg noen hakk. –De var ringforlovet. Bryllupet skulle stå neste dag, men dessverre omkom han i en motorsykkelulykke. De hadde skaffet seg et hus å bo i. De var to arbeidsomme ungdommer som var glade i hverandre. Det var en tragedie at Gunnar skulle bli revet bort på den måten, men dere kan da ikke forsterke tragedien for Julie ved å ta fra henne barnet hun har med den hun skulle gifte seg med?

–Det var sørgelig, det som skjedde. Sognepresten nikket. –Særlig fordi frøken Hansen mistet en solid mann av god familie. Gunnar Berggren, med sin bakgrunn, ville sørget for at barnet fikk en skikkelig oppdragelse, der morens egen bakgrunn kommer til kort.

–Julies bakgrunn er utmerket, takk. Hun klarer nok å oppdra Lille-Alette selv. Mauritz ristet på hodet. –Jeg fatter ikke hva dette her er for noe, annet enn ondsinnet sladder som har fått slå rot.

Noen få andre kirkegjengere hadde samlet seg i veikanten for å følge med på opptrinnet, men da Mauritz sendte dem et olmt blikk, skyndte de seg videre. Folk på øyene visste bedre enn å legge seg ut med lensmannsbetjent Tønnessen.

Sognepresten sukket. –Beklager, Tønnessen, det er med stor sorg jeg må fortelle deg at det er kommet oss for øre at frøken Hansen ikke er skikket til å ta seg av barnet alene.

–Hvordan våger du! Matthea klarte ikke å holde munn lenger. Stemmen var så skarp at Irmelin begynte å sutre litt, der hun satt på armen til moren. –Du er sogneprest her. Du vet at Julie er et skikkelig menneske! Lot du henne ikke ta seg av sønnen til Maren forrige høst kanskje?

Sognepresten trakk på skuldrene. –Det var stor tvil rundt den saken, men da hadde hun tross alt sin forlovede som støttet henne. Og ikke minst hadde hun arbeid på hotellet. Og frøken Abelsen, her… Han nikket mot den høye, magre damen som ikke hadde sagt et ord… –ja, hun overtalte meg den gangen. Hun mente vi burde la tvilen komme frøken Hansen til gode.

–Men den gangen brukte du mot meg at jeg arbeidet! Julie glodde vantro på ham. –Du sa at jeg ikke kunne ta meg av et barn når jeg ikke var hjemme hele dagen. Og nå påstår du at jeg ikke kan ta vare på mitt eget barn fordi jeg ikke arbeider?

–Julie… Jon la armen trøstende rundt skuldrene hennes. –Ikke si mer, du gjør bare vondt verre, sa han lavt.

Sognepresten målte dem foraktelig med blikket, før han fortsatte: –Det er altså et faktum at frøken Hansen ikke har noen inntekt. Hun har visse midler, men de er bundet i et hotell som foreløpig ikke har vist den store lønnsomheten. Hun har heller ingen fast bopel, siden hun mistet sine rom på Havblikk da arbeidsforholdet opphørte i vår.

–Da har du misforstått. Mauritz ristet på hodet. –Julie er husholderske for fru Pedersen, nabokona vår. Hun steller huset for henne mot gratis losji. Ikke sant, Jon?

Jon nikket og så rett på presten. –Ja, både mor og vi barna er så takknemlige for det Julie gjør for oss i en vanskelig tid. Som presten sikkert vet, er mor uhelbredelig syk. Jeg vet ikke hva vi skulle ha gjort uten Julie akkurat nå.

Presten så litt forvirret ut et øyeblikk, men så tordnet han videre.– Vi har fått vite at frøken Hansen er vant til å omgås mange menn, og at hun har bedrevet stor selskapelighet i den tiden hun arbeidet på Hotell Havblikk.

–Mange menn? Julie vred seg unna armen til Jon. –Ja, jeg var høflig mot gjestene. Og stor selskapelighet? Jeg arbeidet der, og jeg er vel ikke den eneste på øyene som har danset i salongen om kvelden av og til!

Jon klemte henne advarende rundt skulderen, men hun klarte ikke å holde munn. Det var utrolig hvilke anklager den pompøse presten kom med.

–Det er lett å la seg lede på gale veier i slike omgivelser, og ikke minst å få fine og dyre vaner. Vaner man ikke kan betale for selv. Vi dømmer ingen. Sognepresten så mer selvgod ut enn noen gang. –Men for et lite barn er det viktig å vokse opp i et stabilt miljø, og med god økonomi.

Mauritz så fornærmet på presten. –Insinuerer du at det ikke er stabile forhold i Losvika?

–Nei, du må ikke ta det slik, Tønnessen. Sognepresten ristet på hodet. –Jeg har stor respekt for både deg og fru Tønnessen. Men nå er det jo din stedatter jeg snakker om, og hun er ikke ditt ansvar.

–Nei, nå har jeg hørt det også! Som om jeg ikke har oppdratt barna mine til skikkelige mennesker! Matthea gikk mot presten med Irmelin fortsatt på armen. –Det hadde jeg ikke ventet å få høre fra deg. Ikke etter alt jeg har gjort for sjømannsmisjonen!

–Nei, fru Tønnessen, du må ikke ta det slik. Sognepresten så litt fårete ut. –Men din datter lever et annerledes liv enn deg, det må du innrømme. Og vil du virkelig nekte din datterdatter en lys og problemfri oppvekst på en stor gård på landet?

Lensmann Korneliussen stakk hodet fram. –Ja, jeg må si at det er virkelig små kår her ute sammenliknet med Berggren gård.

–Små kår? Mauritz så ut som han ikke trodde sine egne ører.

–Berggren-familien sitter med mange tusen mål skog, hundrevis av mål med kornåker og beitemark, og et stort fjøs med en lønnsom melkeproduksjon. De må da unne den lille piken å få vokse opp i slike velstående omgivelser? Lensmannen nikket, som om han bare konstaterte et faktum. –Ifølge fru Berggren er det slik hennes sønn ville ha ønsket det for sin lille datter.

–Den hurpa! glapp det ut av Julie. –Hun lyver så hun tror det selv… Hun fiklet innunder jakkekragen og blusen, og trakk opp et silkebånd med en gullring på. –Ser dere denne? Det er ringen Gunnar ga meg fordi han elsket meg. Han ville at jeg skulle være mor til hans barn. Dere forstår hva det betyr? Han stolte på meg! Tårene vellet opp i øynene. –Er det én ting jeg vet, så er det at Gunnar aldri ville la noen ta vårt barn fra meg!

Jon klemte nok en gang advarende til rundt skuldrene på henne, men hun klarte ikke å stoppe. –Fru Berggren har aldri likt meg. Aldri. Hun tålte ikke at Gunnar ville flytte hit til øyene for å bo sammen med meg! Julie var så sint at hun skalv. –Og nå prøver hun å ta Lille-Alette fra meg! Men det kan hun glemme, for jeg går og henter henne nå!

Hun rev seg løs fra armen til Jon og skulle til å løpe, men Mauritz strakte seg ut og grep tak i henne. –Vent litt, Julie. Vi må ordne dette på skikkelig vis.

–På skikkelig vis?! Julie stirret på ham. –Forstår du ikke hva som foregår? De har slukt alle løgnene til fru Berggren rått uten å undersøke noen ting! Det kan da ikke være lov?

Mauritz sendte henne et strengt blikk før han snudde seg mot sognepresten igjen. –Er det mulig å få se dette vedtaket dere har gjort?

–Kom innom prestekontoret i morgen kveld, så kan du få se det. Sognepresten så litt nedlatende ut. –Ja, kapellan Buen har også en kopi, hvis det passer bedre å stikke innom kontoret hans. Han oppsøkte meg og var bekymret etter at frøken Hansen hadde bestilt dåpen. Han lurte på om han gjorde en feil ved å la barnet bli døpt uten at moren fikk den vanlige syndsforlatelsen. Han er litt lettet nå som andre tar over ansvaret for den lille.

–I morgen kveld? Lille-Alette må ha mat! Julies øyne ble fylt av tårer. –Tenker dere ikke på hvor liten hun er? Det må da i det minste du, frøken Abelsen, gjøre?

Frøken Abelsen så litt ubekvem ut. –Skipsrederfamilien har vært så gjestfrie å stille sitt hjem til rådighet i dag. Fru Schultz-Hanssen har bedt kjøkkenet om å ha flasker og melkeblanding klar når de kommer. Og det er sørget for bleier og klær. Fru Berggren hadde med noen klær selv også, og skipsrederfruen har hentet inn avlagt tøy fra barnebarna.

Julie skulle til å si noe mer, men i det samme grep Maren henne i armen. –Hva er det som foregår her? Hun stirret forferdet fra den ene til den andre. –Hvor er Lille-Alette?

–Hun er visst hjemme hos skipsreder Schultz-Hanssen, sa Jon fort.

–Hva gjør hun der? Nå kom også Amos  bort, med Harry på skuldrene. Han sendte de to mennene et nysgjerrig blikk, før han nikket til sognepresten og frøken Abelsen, som begge hilste avmålt tilbake. Amos var jøde og ingen kirkegjenger, noe de hadde merket seg.

–Schultz-Hanssen hjalp moren til Gunnar med å kidnappe henne! Julie tørket tårene med håndbaken. –De sier at hun får det bedre på Berggren gård enn hos en ugift mor uten arbeid.

Amos og Maren rynket pannen og så ut som to spørsmålstegn, men sognepresten tok et skritt tilbake og så ut over den lille forsamlingen, som om han skulle holde en preken for dem.

–Skipsreder Schultz-Hanssen hadde stor respekt for bankmannen Gunnar Berggren, og syntes det var forferdelig at han skulle gå bort så ung. Derfor ønsker han og fruen å hjelpe til, slik at fru Berggren og den lille stakkaren har ly over hodet til vinden løyer. Fru Berggren er ikke så sjøsterk, men så snart været tillater det, vil hun ta rutebåten inn til byen, der den eldste sønnen visstnok skal møte henne med bil.

–Siden når ble skipsrederfamilien opptatt av å hjelpe barn som har det vondt? spurte Maren med flat stemme.

Sognepresten sendte henne et anklagende blikk.

–Skipsreder Schultz-Hanssen er som dere vet formann i menighetsrådet. Han og fruen ønsker det beste for alle sognebarn.

–Men det er vel vanlig at alle parter får uttale seg? Mauritz snakket med rolig stemme. –Dere visste ikke engang at Julie arbeider som husholderske for Alette Pedersen. Hva slags etterforskning er det?

Sognepresten nikket. –Dette var som sagt et hastevedtak. Har dere innsigelser mot det, så får dere ta det opp med forsorgen.

–Jeg har kontortid på barnehjemmet på tirsdager. Frøken Abelsen nikket. –Mellom ett og tre. Vil dere snakke mer om dette, kan dere komme innom da. Men jeg tror dette er den beste løsningen for alle parter. Hun nikket avmålt. –Da er den saken avklart.

Med det snudde hun og sognepresten. De gikk opp bakken mot kirken igjen, sammen med de to politifolkene.

Julie gikk bort til stefaren. –Du blir med meg og henter henne nå, Mauritz. Ikke sant?

Mauritz ristet langsomt på hodet. –Beklager, Julie, men det er nok ikke lurt at vi gjør det. Hvis vedtaket er lovlig, må det omstøtes. Det kan ta litt tid dessverre, og hvis du lager bråk eller oppfører deg hysterisk, kan det bli brukt mot deg.

–Men alt sammen er jo løgn! Julie kjente desperasjonen stige igjen. –Fru Berggren har kommet med beskyldninger som ikke kan bevises. Jeg fatter ikke at de kunne tro på det hun sa!

–Kan så være. Mauritz så merkelig tafatt ut. –Men du må ikke glemme at familien til Gunnar tydeligvis nyter stor respekt i hjembygda. Det er deres ord mot vårt. Hvis du ønsker å få Lille-Alette tilbake, er det viktig at du ikke gjør noe ulovlig.

–Ulovlig? Det er fru Berggren som er forbryteren her! Maren stirret forskrekket på Mauritz. –Det må du da være enig i?

–Hva jeg mener, er uinteressant. Vi må gå den lovlige veien. Mauritz sendte henne et beklagende blikk. Han nikket til både Maren og Amos. –Ja, dere forstår vel at selskapet er avlyst? Jeg må få jentene mine hjem, og det så fort som mulig.
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